!i' RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2019 Vol. 10 No.4 990—1002
% Becthuk PYAH. Cepua: TEOPUSA A3blKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

DOI: 10.22363/2313-2299-2019-10-4-990-1002
Y[K 81:82-7

Hay4yHas ctatbs / Research article

UpoHus KakK KyJIbTYPHbIA U 13bIKOBON (peHOMEH

A.A. T'opHocraeBa

MoOCKOBCKUH TOCYJapCTBEHHBIN JINHIBUCTUYECKUNA YHUBEPCUTET
yn. Ocmoorcenka, 38, e. Mockea, Poccutickaa @edepayus, 119034
anngornostaeva@yandex.ru

B 1ieHTpe BHUMaHHS CTaThH — HUPOHHUS KaK MHOTOIUIAHOBOE SIBJICHUE, HAXOMSIICECs Ha CTHIKE
HECKOJIbKUX HAYK: UCTOPHH, HHIOCOPUH, KYIbTYPOJIOTUH, IUTEPATyPOBEICHHSI, IAHTBUCTHKH U T.J. ABTOp
AHAIM3UPYET PA3IUYHBIC TOYKU 3PEHUS HA TIOPOXKICHHE W MHTEPIPETALIMIO MPOHUH, OTMEYACT Pa3BUTHE
Y U3MCHEHHE MMOHUMAaHHUS 3TOro ()eHOMEeHa ¢ TeueHHeM BpeMeHH. VIpOoHHs paccMaTpuBaeTCs Kak Kyllb-
TYPHO-HUCTOPUYECKHH U KaK S3bIKOBOW (peHOMeH. VIpOHHsI CYIIIECTBYET B KPYTy CMEKHBIX SIBIICHUH — FOMOPA,
caTupsl, capKasMa, IIyTKH, aHEKJI0Ta, IMEET C HUMH OOIIyI0 00JIaCTh [ePeceueH s, i B TO XKE BPEMsI
OTINYAEeTCsl COOCTBEHHBIME CIICL(UYESCKAME XapaKTePUCTHKaMHU. B cTaThe MoauepKUBaeTCs, YT0 HPOHHS
HE CYIIECTBYET BHE SI3bIKa U (PYHKIOHUPYET HA Pa3HBIX YPOBHSX: KaK BBICKA3bIBAHUE, KAK PEUCBOW aKT
M Kak pedeBoid sxkaHp. L{enp crathu — MpoaHaIM3upOBaTh 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIMOHUPOBAHHS HPOHHU
B JMCKYpCE U OIpPEIEIHTh YCIOBHUs (D(PEKTHBHOCTH MPOHHYECKOrO OOMICHHS. ABTOP IPUXOAUT K BHIBOY,
YTO MPOHUSI, KaK KATETOPHs THCKYpCa, SBISETCS] COBMECTHBIM MPOAYKTOM TOBOPSIIETO U CIYHIAIOIIETO;
JUISL YCIIEITHOTO MPOHUYECKOTO PEYCBOr0 aKTa He0OXO0MMa COOTBETCTBYIOIIAS KYIIbTYPHO-COLMAIBHAS,
a TaKkXKe IMCUXoJoruueckas obcranoBka. OOIIMpHas TeopeTHdeckass 0a3a CTaThbU MPEICTABISCT COOOM
CHHTE3 KJIACCHYECKHX PabOT MO TEOPUH KOMUYECKOTO M TPYIOB COBPEMEHHBIX YUYEHBIX B 00JIACTH
U3y4YCHHS UPOHHH.
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The article focuses on irony as a multilateral phenomenon, which is the subject of many spheres:
history, philosophy, culture, literature, linguistics etc. Different views on irony’s production and interpreta-
tion, as well as its development in history, are analyzed. Irony is viewed as a historic and cultural phenome-
non, as well as a linguistic one. Irony exists in the sphere of other phenomena — humour, satire, sarcasm,
joke etc. These notions are interrelated, they have something in common, yet irony has its own charac-
teristics and peculiarities. It is stated that irony and language are inseparable, irony can function as
an utterance, as a speech act and as a speech genre. The aim of the article is to analyze the characteristics
of irony in discourse and to determine the conditions of efficient ironic communication. The author argues
that irony as a discourse category is a common product of both the speaker and the recipient. Thus, to be
effective, an ironic speech act needs proper cultural, social and psychological atmosphere. Theoretical basis
is represented by both classical works on the nature of the comic, and contemporary research on irony.
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BeBeneHune

C aHTUYHBIX BpEMEH U /10 COBPEMEHHOCTH HUPOHUS SBJISUIACh (PEHOMEHOM, BBI3bI-
BAIOLMM MHTEPEC U HEOJHO3HAYHOCTb TOJKOBaHMA. VIpOHUS IIPUHAUICKUT U HAYKE,
U KyJbTYp€, a TAKKe MPEJCTaBIAeT COO0H UAEOIO0TUI0, CIOCOO BOCHPUATUS AEHCTBU-
TEeJIBHOCTH. B TO ke Bpems OHa HEOTAeNuMa OT A3bIKa M 4yenoBeKa. MIpoHust paccMartpu-
BaeTcs Kak (uiocodekasi, F3cTeTHIeCKasi, MUPOBO33PEHYECKas], IICUXOIMHIBUCTUYECKAS,
AHTPOIOLIEHTPHUYECKAsl KaTeropusl.

Llenbto 1aHHOM CTaThU ABIISAETCS NPOAHAIN3UPOBATH MECTO UPOHUHU C TOUKH 3PEHUS
KYJbTYPHOTO, HCTOPUUYECKOTO, IICUXOJOTHYECKOI0 U JMHIBUCTUYECKOIO aCIEKTOB,
a TaKKe OMHUCATh €€ KaK KaTeropHio JUCKypca, 00J1alatolyl0 COOCTBEHHBIMH XapaKTe-
PHUCTHKAMU U 0COOEHHOCTSIMH.

1. PeHOMEH NPOHUU U ero passindHbie TOJIKOBaHUS

WpoHnust sBisieTcs: MpeaMeToM U3y4YeHHs JIMHTBUCTOB, (pritocooB, KyJIbTYpOJIOrOB,
coruosoroB. IToaxoabl K ee OCMBICIEHHIO OTINYAIOTCSI MHOI000pa3ueM U pa3HoILIa-
HOBOCTbI0. MIpOHMSI paccMaTpuBaeTCs ¢ TOUKU 3peHus (PUIocoPpcKo-3CTETUIECKOTO,
JIMTEPATypPHOTO, JIMHTBUCTUYECKOTO MOAX0/IA; OHA CYILECTBYET HE TOJIBKO B JIUTEPATYp-
HOM $I3bIK€, @ B IPOCTPAHCTBE MHTEPTEKCTYAIbHOCTH. VIpOHHUS TOTajbHA U TTOBCEMECTHA!
OHA MPUCYTCTBYET B MEXKJINYHOCTHOW KOMMYHUKAIIMH, UCKYCCTBE, )KYPHAJIUCTHUKE,
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pekiame, MOJUTHKE, HAYKE U, B LIEJIOM, IPAKTHYECKH BO BCEX 001ACTAX KyJIbTYpHOTO
B3anmosiericTBrs. CaMo CIIOBO «HPOHUSD MMEET 3HAYEHHS, BBIXOJIINE JAJIeKO 3a Ipe-
TNl TIOHSITHSL QUTYP PEeUH; €€ ONPEACISIOT KaK «HACTPOSHHE, OTJISAbIBAIOIIEe BCE
C BBICOTHI U OECKOHEYHO BO3BBIIIAIOIIEE HAJl BCEM OOYCIIOBICHHBIM, B TOM YMCJIE U HaJ
coOCTBEHHBIM UCKYCCTBOM, 100poIeTeNbI0 1iu reHuanbHocThion [1. C. 283].

[ToHrmMaHue NPOHHHM TIOCTOSTHHO MEHSIETCS ¢ TEYEHHEM BPEMEHH; OHA TI0-Pa3HOMY
TOJIKYETCS MIPEICTABUTEIISIMU HE TOJBKO PA3HBIX KYJIbTYpP, HO U BHYTPH OJHON KYyJIb-
TYpBI, €€ M0-Pa3HOMY MPEICTABISIOT ce0e yUeHBIE U JIF0/IM, He OTHOCAIINECS K HayKe.
HpoHus HeNMpeMeHHO HyXJaeTcsl B HeKoeM (OoHe (Tak Ha3bIBAEMOE «3XO0»), MOJKpeIlIs-
IOIIEM €€ MHEHHUH, HOpPME, MBICIIU WJIN BBICKA3bIBAaHUH, C KOTOPBIMU OHA aCCOLIMUPYETCS
(“irony necessarily needs an opinion, norm, thought or utterance (called echo) to which
a dissociative attitude is held” [2. C.100]). Uponuto Ha3bpIBaIOT SIBICHUEM «HEBBICKA3aH-
Horo noHuManus» (“‘a matter of unspoken understandings’) u sIBJICHUEM «UCOJIOTHYC-
CKO¥ CIIO’KHOCTH», TO €CTh OCHOBAaHHBIM Ha 00IIEM ITOHUMAaHHH yCTPOWCTBA MUpA:
“a matter of ‘ideological complicity’—an agreement based on shared understandings
of ‘how the world is’*“ [3. C. 19].

XapakTepruCcTHKaMH UPOHHU SIBJISIOTCS €€ HEOIHO3HAYHOCTbh, 00YCIaBIMBAIOIIASL
MIMPOKUH CHEKTP €€ MOHUMAHMS U TOJKOBaHMA (OT TOHKOW HACMEIIKH, BBIPAKECHHOM
B CKpBITOi (hopme, aHTH(pazuca, 10 criocoba MupoBo33peHus [4]) 1 MHOrooOpasue ee
BHJIOB — BepOasbHasl, CUTYaTHBHAsI, CTPYKTYpHAsl, KOCMUYECKast, UPOHHS CybObI U T.1.:
“verbal and structural ironies, ... situational irony, cosmic irony, the irony of fate, and
so on” [5. C. 3]. Orto ompenensieT BHIOOP MOAX0Aa ISl aHAK3a TOW WM MHOU ee pas-
HOBHUJTHOCTH.

B MMHTBHCTHKE CYIIECTBYIOT PUTOPUKO-CTHIIMCTUYECKUH, CTPYKTYPaIbHBIHN 1 Tpar-
MaTHYECKUH TIOJIXO, MOCIEHUI U3 KOTOPBIX PacCMaTPHBAET UPOHHUIO B ACTIEKTE TEOPHU
pEYeBOil AEATENFHOCTH, B aCHIEKTe PEUEBBIX aKTOB, MAKCUM U TIPHHIIMIA KOOTIEPALIIH.
[NockonbKy UpOHUS SIBISIETCS CETMEHTHBIM KOHLIETITOM, B HEW BBIZCIISAIOT TPU CETMEHTA:
dunocodcko-screTrueckas (MUPOBO33pEHUYECKast) UPOHUSI, IUTepaTypoBeadeckas (Kak
YacTb KOMHYECKOT0) U CTHJIMCTUYECKAsi UpOHU. B pamkax nurepaTtypoBequecKon Upo-
HHU BBIJICNIAIOTCS JIBE KPYIHbBIE Pa3HOBUIHOCTH: UPOHHSI KaK CTHIMCTUYECKUHN IpUEM
(upoHHMYecKas HaCMEIKa) U UPOHUs Kak 3((eKT, MPOU3BOIUMBIN Ha uuTaTeNs (UIH
3pHTENIS, TaK KaK JaHHBIN THIT UPOHHU YacTO BCTPEYACTCS B APAMATUUECKUX MPOU3BEIC-
HusIx) [6]. OTcroma ciemyer pa3HHIa B onpeneiaeHn TepMuHoB: «[logxon k upoHun
KaK K crioco0y MHPOBOCHPHATHS MOJBEN M JIUTEPATypPOBEIOB, U JIMHIBUCTOB K HEOOXO-
JMMOCTH Pa3TPaHUYCHUS JIBYyX MOHATUIN: UPOHUS KaK CPEICTBO, TEXHUKA, CTHIUCTHU-
YECKUH NIPUEM U MPOHHUS KaK Pe3yJbTaT — MPOHUYECKUI CMBICI, CO3AAHHBIN PSIOM
Pa3HOYPOBHEBBIX CpeAcTB A3bIkay [6. C. 16].

Hponndeckoe B3anMOAEHCTBHE MEXTy cOOeCeTHUKaMH M MPAaBUIIbHAS HHTEpPIpe-
Talysi HPOHUH OY€Hb Ba)KHBI JUIS YCIICIIHONW KOMMYHHUKAIMU. pOHUS CITy’KHUT cBOe-
00pa3HbIM (QHIIBTPOM AJIS BBISIBICHHS «CBOHMX», TO €CTh T€X, KTO IIOHUMAET CMBICI
ckazaHHOTO. TakuM 00pa3oM MPOHHMS ACNUT CIyIIaTeJel Ha IeJIEeBYI0 ayIUTOPHUIO
U «OKEPTBBI», IIPOBOLUPYS YMOIMOHATBHYIO PEAKLUIO U y MEPBBIX, U Y BTOPBIX: “irony
has an evaluative edge and manages to provoke emotional responses in those who
“get” it and those who don’t, as well as in its targets and in what some people call its
“victims” [5. C. 2].

992 CEMUOTUKA U KOMMYHUKAIMS



Gornostaeva A.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (4), 990—1002

[IpaBriIbHOE TOJKOBaHME UPOHUHM MOXKET COJIM3UTH COOECETHUKOB, CO31aTh APQEeKT
«IIPUYACTHOCTH», 00ECTICUYNTh KOM(OPTHYIO U TUIOJJOTBOPHYIO KOMMYHUKarmto. Herpa-
BWJILHO HMCTIOJIb30BAHHAS, HETIOHATAs! MJIM HEYyMECTHAs UPOHUS, HAIIPOTHUB, MTPUBOIUT
K pa3pymICHUIO MOHUMAaHUS, YXYIICHUIO MEKINYHOCTHBIX OTHOMEHUH. MHade ro-
BOPSI, TOHUMaHUE UPOHUU «BEJAET JTUOO K XaOTH3AIMH, TUOO0 K TApMOHMU3AIMH 00I1Ie-
wus» [4. C. 179].

MHorormanoBasi pyUpoia UPOHWH, pa3HOOOpa3ne €e BUIOB U IMIMPOTA €€ TPAKTOB-
KH CBSI3bIBACT MPOHHUIO CO MHOTHIMH OOJIACTSIMH JKU3HU, HAYKH U SIBJICHUSMH SI3bIKA.

2. UpoHua u noxb

Cy1iecTByeT MHEHHE, YTO UPOHUS — 3TO PA3HOBUIAHOCTH JIKU, TaK KaK TOBOPSAIIMI
BBICKA3bIBACT HEUTO MPOTUBOIIOJIOKHOE TOMY, YTO JTyMaeT, ClI€0BAaTEeIbHO, TOBOPUT
Henpasay. Takoe MOHUMaHUE UMEET UCTOPHUYECKYIO OCHOBY U OTPAKEHO B ATUMOJIOTUU:
B JIPEBHETPEUECKOM SI3bIKE «MPOHU3HPOBATH» 03HAYAJIO «TOBOPUTH JIOKBY, «HACMEXATh-
CsD», «IPUTBOPATHCS». Psii aBTOPOB MpeiaraeT 00beIUHUTH UPOHUIO U JIOKb Ha TOM
OCHOBAHUH, YTO OHU W3HAYAJIBHO HE MPUCYTCTBOBAIH B SI3BIKE, TO €CTh HE SIBJISJIMCH
MH(POPMALMOHHBIMU TEXHUKAaMH 4elloBeKa. UeIoBeK caM YUYHTCS JKU, TOYHO TaK XkKe
OH TIOCTUTaeT MEXaHM3MbI UPOHUH. V3ydeHne sS3bIka JDKU MPEICTABISET CO00H OTIeNb-
HO€ Hay4YHOE UCCIeoBaHue [7], B KOTOPOM JIOKa3bIBAETCsl, YTO BpaHbe, OOMaH HE BCEraa
JECTPYKTUBHBI. 3a4acTyIO JIOKb, KaK U UPOHUS, SBISIETCS HHCTPYMEHTOM MAHUITYJIU-
pPOBaHMS MHEHUEM COOECETHUKA, UTO COMMKACT 3TH TOHSATHS.

MHorue uccieaoBarenn oopaiiaid BHUMaHHE Ha CBsI3b HPOHUU C HAMEPEHHON
HEUCKpeHHOoCcThIo [8—11]. B wacTHOCTH, OTMeuanacs 0OMaH4YMBasl MPUPOIA UPOHUU
(“the deceitful nature of irony”) u yTBep»,1a10Ch, YTO «KOCBEHHOCTh HPOHUH SIBJISICTCS
IIMTOM, MAaCKUPYIOLIMM UCTUHHOE HaMEpeHHE, KOTOPOE MOXKET PaclieHUBATLCS TOBOPSI-
MM Kak puckoBaHHoe» (“Irony’s indirectness acts as a shield which masks a genuine
intent deemed risky by the speaker”) [12. C. 165].

Tem He MeHee, MEKAy UPOHHUEH U JIOXKBIO CYIIECTBYIOT ABHbIE pa3innuus. JIoxp
B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB UMEET KOPBICTHYIO LENb U MPSYETCS O] MACKOW MCTHHBI
[13. C. 16]; upoHus xe, siBHasl WM HESIBHAS, pacCUMTaHa Ha TIOHMMaHHUE COOECETHUKOM
CKPBITOTO CMBICIIa — 0€3 3TOr0 UPOHMUYECKOE BBHICKA3bIBAHUE TEPSET CBOE 3HAUCHUE.
OtMeueHo, YTO B OTJIIMYME OT ITPOCTOro 0OMaHa UPOHUS IPEICTAET KaK Obl B JBOHHOM
9KCIIO3UILIMH, KOT/Ia YTBEP/KICHUE U CHUMAIOIIEE €r0 OTPULIAHUE BBIPAXKAIOTCS SBHO [14].
Hponus, B oTIMYMeE OT JKU, HE UIMEET HAMEPEHHUs CTaTh NPABJIOH, a MepeaaeT CUrHajl
0 HAaMEpPEHHOM HEMCKPEHHOCTH aBTOPAa HPOHUUYECKOTO BBICKA3bIBAHMUS.

Takum 00pa3om, OCHOBHOE pa3Inire MEKITy UPOHHEH H JIOKBIO 3aKITI0YEHO B KOM-
MYHHMKaTMBHOM HaMEpEHHUH FOBOPSIIIETO: 1Ie/b JDKEIA BCET/Ia JISKUT BHE BBICKA3bIBAHMS,
B TO BpeMs KaK HpOHUYecKas ¢pasa, B KOTOPOU MPUTBOPCTBO TOBOPSIIIETO OYEBUIIHO,
BbIpa)KaeT pealbHOE OTHOIIEHUS K 00BEKTY HPOHHH.

3. UpoHusa n punocodpusa

INonsaTre uponnn uMeeT B GUIOCOPUU U ICTETUKE CAMOCTOATENBHBIN CTaTyC U 00-
JafiaeT BO3MOXKHOCTBIO IPOSIBIICHUS IPAKTHYECKH B JIFO0OH (opMe YeaoBeYecKoit es-
TesbHOCTU. CBsI3b MpOHUH U (uitocoduu BecbMa TecHa. He ciyualfHO MpOHHMS KaK KaHp
MOSIBIJIaCh MIMEHHO B 310Xy pacliBeTa ApeBHErpedeckoi ¢unocodpuu, koropas mnpea-
CTaBJIsUIa COOOM CIIOCOO OTHOIIEHHS K OKPY KAIOIIeH JeHCTBUTEILHOCTH U BHYTPEHHEMY
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MUpY 4enoBeka. B To Bpems 3apoauics MeTo]], Ha3biBaeMblii COKpaToBOil MpOHUEH
(cTparerusi MpUTBOPCTBA HECBEAYIIMM B KaKOM-JTHOO BOIIPOCE C IENIbIO 3aCTaBUTh
MPOTUBHHUKA ITyCTUTHCSI B OOBSICHEHUS, YTOOBI TIOTOM pa3BeHYATh MX), KOTOPBIN CyIIe-
CTBYET M B HacTosiiee Bpems. B npeBHepuMCcKol puTOpuKe, HaunHas co BpemeH Lluie-
POHA, UPOHHS IIUPOKO MCIIOIB30BAIACH B MOJUTUYECKUX CIOpaX KakK CPEICTBO THCKPE-
JUTALUH TPOTHBHUKA. B pa3Hble Meproibl UCTOPUH TOT WM MHOW BHI UPOHUH 3aHUMA
IJIaBEHCTBYIOIIEE MOJIOKEHHUE: Tak, y ['oMepa npeobiiajana Tparuueckas UpoHUs,
y Bonbrepa — HacMmenuinBas, y pOMaHTHKOB — HPOHUS pa3odapoBanusi, y Hume —
UPOHUS HUTWJIM3MA U [TECCUMU3MA.

VYdeHble COBPEMEHHOCTH MOTYEPKUBAIOT HEPA3PBIBHYIO CBSI3b UPOHHH, (PHUIOCO-
¢bun, KyIbTYpBl, SCTETUKU M HCKyccTBa. MccnenoBarenu npoHun Kak (Guiiocockoi
KaTeropuM yKa3bIBaIOT HA TO, YTO COBPEMEHHOE (prioco(cTBOBAaHME CTAHOBHUTCS BCE
6osee MpoHNYHBIM. MHOTHE Qrocodckre KOHLIETINN, CO3JaHHbIe Ha pyOeke XX—
XXI BB., coiepx’aT KOMUUECKYI0, FOMOPUCTUYECKYIO UM CAPKACTHUECKYIO UPOHUIO.
K u3y4eHnio UpoHHH CyIIECTBYIOT pa3lIMYHbIC MMOIXOBL: HcTopudeckuil [15—19]; du-
nocodcko-mupoBo33peHueckuii [20; 8]; oOmmii scretnyeckuit [21; 22]; komuueckuit
[6; 23—25] u np.

Uponnio BeAETAIOT Kak (PHIOCOPCKYIO KATETOPUIO POMAHTHYECKON ICTETUKH
u kak Tpom [26. C. 223]; kaK caMOCTOSITEIbHBIN POJI UCKYCCTBA, HE OTHOCSIIUHCS
HH K 310CY, HU K JIUPUKE, HU K Jpame, HO CBOe0OPa3HO 00BETUHSIONINN X OCOOCHHO-
cTH (M 9TO HAJ0 OTJIMYATH OT CIy4aeB, KOTJIa CIOBOM «HUPOHHS» 0003HAYAIOT OJUH
u3 oTTeHKOB cMmexa) [23. C. 106]. Ee paccmarpuBatoT B pa3HbIX (HUIIOCOPCKHUX acTiek-
TaX — KaK 3CTETUYECKYI0, HPABCTBEHHYIO KaTeropuio, Kak (opMy KOMUYECKOTO;
B LIEJIOM, KaK (DEHOMEH KYJbTYpbI, «CIYXaIIUW 1711 0003HAYSHHS] YMOIIMOHAIBLHO-
[IEHHOCTHOT'O OTHOIICHHUS, KOTOpOe, OyTy4Hd BUJAOM KOMHUYECKOT0, XapaKTEePU3yeTCs
TPEXIUIAHOBOW CTPYKTYPOH MPU OTHOCHTEIFHON PaBHOIIEHHOCTH 3THX IUIAHOB, aMOH-
BAJICHTHOCTHIO, BOZMOYKHOCTBIO JIByHAIIPaBJICHHOCTH (MHTPOBEPTHON U SKCTPABEPTHOM)
1 0cOOBIM XapakTepoM BeipaxeHus» [8. C. 44]. MpoHus — ocoOblil acTeTHYECKHi
crnoco6 pedraekcru, KOTOPBIN MPeCTaBIIeT CO00M YHUKAIBHYIO HIICHHO-IMOIIMOHAIIb-
HYIO OIICHKY U 3CTETUYECKOE OTHOIICHUE MEXKTY CYObEKTOM (MPOHUKOM) 1 0OBEKTOM
(oKpyxaromeil JeUCTBUTENBHOCTHIO). PediekTHBHOCTE (TO €CTh AEATENFHOCTh CYOb-
€KTa I10 OIIEHKE 0OBEKTOB, BKJIOYAsl CaMOro ceOsl, UX 3HAUCHUS U CTEIIEHHU YAOBIIETBO-
PEeHHUS COIMANBHBIX MOTPEOHOCTEI) OTMEYanach B TECHOM CBS3HM C MPOHHUEH ele He-
CKOJIBKO JIECATHJICTUN Ha3zaj Takumu ydeHbimH, Kak: A.D. Jloces [17], C.JI. PyOun-
mreiiH [27], E.B. 3omoryxuna-AGonuHa [28]. CoBpeMeHHbIE HCCIIeI0BATEIHN, Pa3BUBAs
TeopHto ['paiica 00 UMIUIHKAType, OAYEPKUBAIOT 3aBUCUMOCTh UPOHUH OT OLIEHOYHOTO
OTHOILIEHUs roBopsIiero k npeamery: “Irony relies on the speaker’s expression of his/her
evaluative belief at the level of Grice’s what is said or implicated” [29].

B cuny nByriaHOBOCTH MPOHMM PacCyIOK U BOOOPaKEHHE OKa3bIBAIOTCS B IOCTO-
SIHHOM COCTOSTHUM MTPbI. IpOHUS 3aCTaBIIsSET EPEOCMBICIUTE CUMBOIIBI U IEHHOCTH
KyJIBTYpBI, IOAPa3yMeBaeT OOBITPHIBAHNE CMBICIIOB, HHTEPIIPETALIMIO M UMITPOBU3ALIUIO.
HpoHnueckoe OTHOIICHHE SIBISETCS CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEXTy TParHdecKUM M KOMH-
YECKHM, a TaK)Ke MPOTHUBOMOJIOKHOCTHIO BO3BBIIIEHHOTO U MaTeTuiyeckoro. B pamkax
burocohCcKoro cMbICIa UPOHHS MPENCTABISIET COOON CIIOCOO COMPSHKEHUS KYJIBTYPBI,
B KOTOPO MPOUCXOAMT TIEPMAHEHTHAs TIEPEOIICHKA IEHHOCTEH, 1 MEHTAJIbHOCTH, KOTO-
past mpeObIBaeT B COCTOSTHUM IIOCTOSIHHOTO Hexosepus [14].
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Taxum o6pazom, UpOHUS, ABIAACH PEHOMEHOM (GUIOCOPUU U KYJIbTYPbI, TAKKE
npezcTaBiIseT co0oil ciocod MUPOBO33PEHHUS, UMEHHO Yepe3 Hee CaMOaKTyalTM3UpyeTcst
MPOHHM3UPYIOLIAs TUYHOCTh. UesoBeK, KaK A3bIKOBask IMYHOCTb U KaK HOCUTENb OIpe-
JI€JIEHHON JIMHTBOKYJIBTYPBI, SABJSIETCSI OTIIPABHON TOUKOM M3y4eHHs UPOHUH C TOUKU
3peHus putocoduu.

4. UpoHus n KOMnyeckoe

Kareropust komu4eckoro oOmIMpHAa U HEOJHOPOJHA: OHA HAXOJUTCS B CBS3H
CO CMEXHBIMH JIOTUKO-(DUIOCO(PCKUMH KaTETOPUAMHE U SIBIISICTCS IPEIMETOM H3YUCHHS
¢dunocodos, muTepatypoBeoB U (uiIonoros. Ee oCHOBHBIE 0COOCHHOCTH M3JI0KEHBI
B Tpynax HO.b. bopega [23], b. JIzemunoxka [30], B.A. [Ipomma [25], C.H. Tloxoauu [6],
B.M. IluBoesa [8], S. Attardo [31] u ap.

TepMuH «KOMHUYECKOE» HEPa3phIBHO CBSI3aH C MOHATHEM «cMex». CMeX, 1Mo HabIko-
JICHUSIM UCCJICIOBATENICH, OCYIIECTBISICTCS TPU HAJHMYUU JIBYX BEJIMYHH: CMEIIHOTO
o0bekTa 1 cMerolIerocs cyorekra — yenoseka [25]. B XIX—XX BB. uzydyenue o0bekTa
U cyObeKTa ObLJIO CTPOrO pasrpaHUuYeHO: KOMUYECKUI 00BEKT aHATTM3UPOBAIICS B TPYJIAaX
T0 3CTETHKE, CMEIOIINICS CyOBhEKT — B TPyIax 10 IICUXOJIOTHU. TeM He MeHee, KOMU3M
OTIpE/ICTSICTCS] HE TEM U HE JPYTUM B OTJIEIBHOCTH, a BO3JICHCTBUEM OOBEKTHBHBIX
JTAaHHBIX Ha YEJIOBEKA.

XapaxTep H IpeAHa3HauYeHNE CMeXa MOTYT BapbupoBathcs. [lo MHeHUIO TeopeTu-
KOB KoMH4YecKoro [20], cMex — 3TO MposIBIICHHE HEOCO3HAHHOTO YKEJIAHUS YHU3UTh
NPOTUBHUKA M TEM CaMbIM OTKOPPEKTHPOBAThH €To MOBeAeHUE. Ps uccienoBareneit
MOTYEPKUBACT CYyTh CMeXa KaK CTPEMJICHUE JIOCTUYb YAOBOJILCTBUS [32], HampaBieH-
HOCTBh CM€Xa MIPOTHB BCET0, YTO CUUTAETCS CBATHIM, OJIar0O4eCTUBBIM, TOYETHBIM [33],
a TaKXKe ero MyJpoe Hadallo, IOCKOJIBKY CMeX — «O0O0IIeueioBeyecKkasi CioCOOHOCTb
BOCIPUHMMATH MUP BO BCEM CIICTEHHUN €T0 CBETIBIX U TEMHBIX cTopoH» [34. C. 246].
B nenom xomuueckuii 3¢h(hexT HeceT B cede MOI0KUTENBHBIN CMBICI: OH CHOCOOCTBYET
MIOBBIIIICHUIO HACTPOCHHUS M OTBJICUCHHUIO OT HACYITHBIX IPOOJIECM.

Komuueckoe, B OTIIMUUE OT TPArH4EeCKOrO U IPaMaTUYECKOro, HE YHUBEPCAIBHO,
OHO CYIIECTBYET B KOHKPETHON CHTYalluu — OOIIECTBEHHOMN U KYJIbTYpPHO-HCTOPHYE-
ckoil: “The tragic (and the dramatic) — it is said — are universal. The comic, on the
other hand, seems bound to its time, society, cultural anthropology” [35. C. 62]. Ins
MOHUMaHHUA KOMHYECKOTO HEOOXO0AMMO UMETh MPEICTaBICHUE O CUTYalllH, €€ KyJb-
TYpPHO-HCTOPHUYECKUX U HATMOHAIBHBIX MPEINOCHIIKAX.

B mpupone KOMIYECKOTo MPUCYTCTBYET PACXOXKICHNE OOBEKTUBHBIX CBOICTB Ipe-
MeTa ¥ €ro HOPMBI, UMEIoIIeics B HameM co3HaHuu [30]; Takke UMeeTcs: MPOTHBO-
peune MeXay JAOJDKHBIM M HECOOTBETCTBYIOMKUM eMy [25]; oTMeuaeTcss BaXHOCTD
(akTopa HEO)KUIAHHOCTH TIPH BOCIIPHATHH CIIOBECHBIX GopM KommsMma [36]. [Tornma-
HHUIO KOMH3Ma BO MHOTOM CIIOCOOCTBYIOT KOMMYHHUKATHUBHBIC OXKHUIaHHsI, YMOIIMOHAIb-
HBII (DOH, MHTEIUICKTyaTbHAast TOTOBHOCTh K MTHOBCHHOMY M3MECHEHHIO (POKyca BHUMA-
Hus. Beinensiercst oOriee cBOCTBO, KOTOPOE MPUMEHUMO K JIF000# (hopMe KOMUYECKOTO:
3TO KOHTPACTHOE HECOOTBETCTBUE UJIM OTKJIOHEHHE OT HOPMBI, 00YyCIOBIMBAIOLIEE
BO3HUKHOBEHHE KOMUYECKOT0 3 (deKTa.

Taxum 00pazom, KOMHU3M — 3TO COYETAHHE MPUYUHBI (CMEUTHON 00BEKT) U Cle/-
CTBUS (BOCIIPUATHE ATOTO O0BEKTA PELUIIUEHTOM C FOMOPUCTHYECKON TOUKU 3PEHHUS,
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KOTOpO€ 00YyCJIOBJIEHO IOCPEICTBOM BKJIFOUEHHSI ONpPEJIIEHHBIX MEXaHU3MOB OHH-
MaHUs).

Kareropust komuyeckoro HeoqHOpoHa. Bo MHOTUX cityyasx JJ1s pa3iuyus MExXTy
3CTETUYECKOM («BBICLIEH») KaTEropue KOMUYECKOTO U BHEICTETUUECKOM («HU3ILEH)
UCTIOJIb3YETCs pa3Has TEPMUHOJIOrUs. B ogHUX ciydasix rOBOPST O «KKOMHUYECKOM,
B JIDYTHX — O «CMEIIHOM», XOTsI CYIIECTBYEeT MHEHHE, UTO 1eJIeCO00pa3HO HE pasiiu-
YaTh 3TH TOHATHS, a O0BEAUHUTh KKOMHUECKOE» U «CMEIIHOE» O] OTHUM TEPMUHOM
U TIOHSATUEM — «KOMHU3M» [25]. DTO HE 3HaYUT, YTO «KOMHU3M» €CTh HEUTO COBEPIICHHO
eanHooOpa3Hoe. PazHble BUIbI KOMU3Ma BEAYT K pa3HbIM BUAM CMEXa.

Cremyer 3aMeTUTb, CBS3b MEXTY KOMUYECKUM OOBEKTOM M CMEIOIIMMCS YeJIOBe-
KOM He 00s13aTellbHa U HE 3aKOHOMEpHa. T0, YTO BBI3BIBAET CMEX Y OJHOTO YEJIOBEKa,
COBCEM HE MOKAKETCS CMELIHBIM Jpyromy. To jke MOXHO CKa3aTb U 00 MPOHHUH: HPO-
HUYHAs1, B TOHUMaHUH HEKOETO PELHIUeHTa, (ppa3a, MOKET OBbITh BOCIIPHHATA IPYTUM
aZjpecaToM Kak JlajeKasi OT HPOHHH.

[IprarHa 3TOro MOKET KPBIThCA B YCIOBHAX HCTOPUYECKOTO, COIIMAILHOTO, HAIHO-
HAJILHOTO U JINYHOTO Xapakrepa. Kaxkaas snmoxa, KaxkJIbIi HapOoJ U KaXIbli YEIOBEK
obnaaeT 0coObIM, CTICIM(DUIESCKUM JJIsl HUX YyBCTBOM IOMOpPA M CIIOCOOHOCTBIO BOC-
MPUHUMATH U UHTEPIPETUPOBATH UPOHUIO U FOMOP.

TaxuM 00pazoM, UPOHUST — 3TO CIIOXKHOE SIBJIEHUE, KOTOPOe 001a1aeT 3THOKYJIb-
TYpHOH CHeIM(UKOI, ONMUpaeTcs Ha BCIO KOTHUTHBHYIO 0a3y uesloBeKa, UMEIOIIETO
OTPENIENICHHYIO KYJIbTYPHYIO U S3bIKOBYIO KapTUHY MHUpa. Bocnpusitie HpOHUH 3aBUCUT
U OT KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKUX, U OT UHIUBHUIYAJIbHO-IICUXOJIOTHYECKUX YCIOBUU,
BKJIIOUas YEPTHI JIMYHOCTH, €€ ONBIT U [IEHHOCTHBIE OPUEHTALIMH, a TAKXKE OT CTPYK-
TYPHO-KOMMYHUKATHBHBIX 0COOCHHOCTEW KOHKPETHOTO MPOHUYECKOTO BBHICKA3BIBAHUS
U CUTYaIlUH €r0 YIOTpeOIeHus.

5. UpoHusa u a3bIK

O}:[HI/IM M3 BAXXHBIX BOIPOCOB B U3YYCHHU UPOHUU SABJIACTCA MPUHAIICIKHOCTD
ee A3bIKy. MHeHue 00 UPOHUH KaK O CaMOCTOSITEIbHOM KaTeropuu OCHOBAHO Ha TOM,
YTO OHA (PYHKIIMOHHUPYET B CIECHU(PUUSCKON CUTYAIIUU C OMOPON HAa KOTHUTHBHBIE
CTPYKTYpPBl YYACTHUKOB W, HE SIBJISISICH CAMHUIICH CHCTEMBI SI3bIKa, PEATU3yeTCs Tpe-
UMYIIECTBEHHO C MCIIOJIb30BAHUEM SI3BIKOBOTO KoJa. CUTHAIIOM MPOHHUH VISl peIlr-
MTUEHTA SBJISCTCS KOHTEKCTYyalbHAasi HEYMECTHOCTh coo0IaeMoro. [1o100HbIH oIxo
MPE/ICTABISICTCS] HE BITOJTHE MPABOMEPHBIM, TTOCKOJIBKY UPOHHS — HE TPOCTO (pparMeHT
00BEKTUBHOTO MHpPa B BUJIC HPOHUIECCKOW CUTYAIUH, a SI3BIKOBOC SIBJICHUE.

CBs13b MPOHMU U SI3bIKA HEPA3PbIBHA, MPOHUS BBIPAXKACTCS SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMU.
BonpmmHCTBO MccaenoBareneil CpaBeyinBO CUMTAIOT UPOHUIO OJIHUM U3 BaKHBIX
anI/I6YTOB PCUCBOIO MOBEACHUA, 3aBUCAIIINM OT CO6JII-OI[CHI/I$I WM HAapYIICHUA 3TUYC-
CKUX HOpPM, OT CHIELU(PHUKH CUTyalluH OOIIEHHs, OT OTHOILICHUH YYaCTHUKOB KOMMYHH-
karun: O.I1. Epmakosa [13], B.M. I1uBoes [8], KO.M. Ckpebnes [37, 38], K.M. lunu-
xuHa [39], L. Alba-Juez [40], S. Attardo [31], L. Hutcheon [5] u np.

Wponust — sBiueHue nparMaTtuyeckoro yposHs. CyIecTBYIOT pa3HbI€ B3IJISIbI
Ha MEXaHM3MBI €€ IMOPOKIACHHUS, BOCIIPUATHUS ¥ HHTEpIIpeTai. VIpoHHs MOXKET CyIIe-
CTBOBaTh Ha YPOBHE BBICKa3bIBaHUs (0€3 ydeTa peakIuu coOeceIHUKa); Ha YPOBHE
pedeBoro akrta (¢ y4eToM JIEHCTBUI PEIUIIEHTA TI0 BOCTIPUSTHIO HPOHHUH); €CIIN pede-
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BOH aKT pacCMaTPUBAETCS COBMECTHO C OTBETHOM PEIIIIMKOMN, IPaBOMEPHO TOBOPUTH
00 UPOHUYECKOM PEUYEBOM XKaHPE.

[TockonmbKy UpOHUS SBISETCS HAPYIIEHHEM KOHTEKCTYaJlbHOTO COOTBETCTBUSI, Ha-
pYIIEHHEM HCKPEHHOCTH, KyJbTYPHBIX HOPM U HE COOTBETCTBYET OXKUIAHUSAM COOe-
cenHuka [31], MpoHHUA YacTO XapaKTEpU3yeTCs KaK NPUTBOPCTBO, HEUCKPEHHOCTH
(0 cXOACTBE MPOHMU M JDKH YK€ TOBOPHJIOCH). HekoTopble roBOPST O IepeBOpavnBa-
HHUU CMBICIIa JTHOO O €r0 OTPHIAHUH, Ha KOTOPOE HAKJIaJbIBaeTCS B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTA JIOMOJIHUTENbHBIN CMBICTIOBOM KOMIOHEHT [41]. UpoHuto onpenensitor
KaK HaMEPEeHHYIO Mepeady HeMCKPEHHOCTH N0 OTHOIICHHIO K WIUIOKYTUBHOMY aKTy,
YTO CTaBHUT HA [EHTPAIBHOE MECTO MOHITHE HAMEPEHUS TOBOPSILETO, WIIK aBTOPCKON
WMHTEHIHH.

TepmuH «upoHUYECKask UTPa» HauboJIee TOYHO MEPEAAET CYTh ABICHHS, KOTOPOE
BKJIIOYAeT B ce0st ACHCTBHS KOMMYHHKAHTOB I10 TIOPOXKACHHUIO, TIepeiade U BOCIIPHATHIO
MPOHHYECKOTO CMBICIIA. Y CIIOBHS YCIEIIHOCTH UPOHMYECKON MIPBI ONPENIEIISIOT YCIeI-
HOCTh MPOHUH HA UHTEPAKIHMOHATEHOM YPOBHE. DTH NpaBUiIa OXBATHIBAIOT TPEOOBAHMUS
MPOHUYECKOHN TTOATOTOBICHHOCTH KOMMYHHKAHTOB, IPUTOTHOCTH OOCTOSTEIILCTB ISt
MPOBE/ICHNS] HPOHUYECKOH UTPhl. B ycrioBusX, OaronpusTHBIX Ui MPOHUYECKOW UIPHI,
MOHUMAaHNE UPOHHH — OOJIbIIIE, YeM MOHUMAaHHE CMBICIIA BHICKA3bIBAHUS; OHO UHTET-
pupyeT B cebe pa3nuyHble BUABI HHOOPMAIMH U3 COIHAIBHOTO KOHTEKCTA, BKITFOYAs
COOBITHSA, YOKICHUS U AIMOLIMH TOBOPSAIIIETO, a TAKXKE MAPATMHIBUCTHYECKHE (DaKTOPBHI,
Hanpumep, BeipaxkeHue auua (“Comprehension of irony ... goes beyond literal under-
standing, integrating various types of information from the social context, including
events, the speaker’s beliefs and emotional attitudes, and paralinguistic cues such as
facial expression” [2. C. 102].

Hponnueckas urpa MOKeT 00epHYThCSI HEyIaueil B He IOAXO/SAIICH Ui Hee CHTY-
alMK: MOTYT BO3HUKHYTh Pa3JIMUHbIC THITHI HETATUBHBIX TTOCIIEACTBUN — OTKa3 ajipe-
caTa OT yJacTHsi B HDOHUUECKOM OOIICHNH, HTHOPUPOBAHUE OrPaHUYCHUH, HaJlaraeMbIX
00IIIECTBOM Ha MCIOJIb30BaHUE UPOHUH, CTHIICBBIC U KaHPOBBIE omMOku. KomMmmyHu-
KAaTUBHBIC CIIOXKHOCTH MOTYT OBITh BBI3BaHBl HEBHUMATEJIbHOCTHIO MU BOJTHCHHEM
asipecata, HeOXKHJAHHOCTBIO M HENPHEMIIEMOCTbIO UPOHUH B JIAHHBIX OOCTOSITE/ILCTBAX.
Ba)kxHO IOMHUTB, YTO B CAaMOM CYTH UPOHHUYECKOTO OOIIEHHS 3aJI0’KEHA HEOOXOAUMOCTh
aKTHBHOTO MHTEJUIEKTYAIILHOTO KOHTAKTa €ro yJyacTHUKOB. CrienyeT 100aBUTh TakKe
3HAYUMOCTb TICUXOJOIMYECKOr0 KOHTAKTA.

[To onpenenenuto uccnenoBaTenei, MPOHUS «CITyYaeTCs» B MPOCTPAHCTBE MEXKITY
BBICKa3aHHBIM M HEBBICKa3aHHBIM; “happens in the space between (and including)
the said and the unsaid; it needs both to happen” [5]. CBsi3p Mexy 3TUMH JBYMSI KOM-
MOHEHTaMH | MTOPOKAAET HPOHUYECKUH CMBICI, KOTOPBIi JOJDKEH MOHSTH ajipecar.

JIMCKypC TIPOTEKAET COTJIACHO OIPE/ICNICHHBIM CTpaTeriusi KOMMYHHKAaTHBHOTO I10-
BeieHUst. OTKIOHEHHSI OT «TUIHYHBIX» AUCKYPCHUBHBIX JEUCTBUHA BOCHPUHHMAIOTCS
KaK 3HauMMbIe U CHTHAIM3UPYIOT apecaTy O JOIMOTHUTEIFHOH CMBICIIOBON HarpysKe.
Kpome Toro, urparot poiib U Apyrue GpakTopbl, TAKUE KaK CUTYaIHs OOICHHUS U JTNY-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH cOOeCeTHUKOB. Bee 3T (hakTophl B COBOKYITHOCTH Ompee-
JISIFOT «JIEMCTBEHHOCTh UPOHUI; MIPU HAPYIIEHUH B3aUMOJCUCTBUS CMBICIIOBOM CUCTEMBbI
IMCKypca ¢ KOMMYHHUKAaTHBHOW CUTyallMel 1 CO3HAaHHEM KOMMYHHUKAHTOB IParMaTHKa
MPOHHMHU OCTAETCs HEpeaTM30BaHHOW IS perunueHTa [4].
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HccnenoBareny HpOHUH UCTIOIB3YIOT TEPMUH UPOHUUECKUU OUCKYPC, KOTOPBIN
[OHMMAETCs] KaK YacTOTHAasl pedeakToBas peaju3alus UPOHUH, KOppelupyroas
co crenn(pUIeCKUMH CBOHCTBAMH JIMYHOCTHU TOBOPSIIETO, a TAKIKE UPOHUSUPYIOWAS
auunocms [42]. CiocoOHOCTh MPOIYIIMPOBATh U BOCIIPUHUMATH UPOHUYECKUE BBICKA-
3bIBAHUS SIBJISIETCS MPHUCYIIEH KaXXA0My YeJIOBEKY, HO 3Ta CHOCOOHOCTb BO MHOTOM
3aBHCHUT OT 00pa30BaHUs, MHTEIUIEKTYaIbHOTO U KyJbTYPHOTO YPOBHS.

CTOpOHHUKHM JUCKYPCHUBHOTO TOJIXO0/a K aHAJHM3Y WPOHUH MPHICPKUBAIOTCS MHE-
HUSI, YTO UPOHUS CO3aeTCs B IUCKYPCE YCWINSAMM JIByX CTOPOH: TOBOPSILETo U ajpe-
cara. Apecar TOK€ y4acTBYeT B CO3AaHHM UPOHUHU, KOTOPAs pacCCMAaTPUBACTCS YXKe
HE KaK TOTOBBI MHCTPYMEHT, a KaK CJIOKHBIH KOMMYHHUKATHBHBIN mpotiecc. MpoHus
BO3HUKAET B pe3y/IbTaTe B3aUMOEHCTBUS BCEX CTOPOH, YYaCTBYIOLIUX B KOMMYHHU-
Kalluu, U MpeACTaBIIsieT co00il pe3ysibTaT aKTUBHBIX IUCKYPCUBHBIX JIEHCTBUH Kak
CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO, TAK M CO CTOPOHBI ajpecaTa, MOCKOJIbKY MOSBICHUE UPOHUH
B PABHOM CTENEHU 3aBUCHUT U OT MHTEHIIMU TOBOPSILETO, U OT UHTEPIIPETALUH BbICKA-
3bIBaHMSA aJipecaToM. B nuckypc, kak npaBuio, BKIOYEHO HECKOJIBKO YYaCTHUKOB, U
KaX/IbIi aJjpecaT MMeeT CBOE MOHMMAaHUE U OTHOIICHHE K TOMY, YTO BBICKAa3aHO U YTO
ocrayioch 3a pamkamu: “Trony, then, will mean different things to the different players.
From the point of view of the inferpreter, irony is an interpretive and intentional move:
it is the making or inferring of meaning in addition to and different from what is stated,
together with an attitude toward both the said and the unsaid” [5. C. 11]. Uponus
HE MO’KET MOJHOLEHHO (DYHKI[MOHHPOBATS, 1I€JIH FOBOPSIIEro He OyIyT JOCTUTHYTHI,
€CITH 110 KaKMM-TO TIPUYUHAM COOECETHUK HE CyMeeT PAaclo3HaTh U MPABHILHO UHTEP-
NPETUPOBATH aJ[PECOBAHHOE €MY BBICKa3bIBaHHE.

CTOpPOHHUKHU PaCCMOTPEHUsI MPOHUM KaK KaTErOPUH JUCKYpCa CIIPABEUIMBO CUM-
TaroT, YTO UPOHMS B IUCKYPCE HE SIBJISETCS TOTOBBIM IIPOJYKTOM U HE MOXKET ObITh
UCTONb30BaHa MOBTOpHO [42; 43]. OHa co3aaercs B mporecce KOMMYHUKAIIUNA YCUITH-
SMH JIBYX CTOPOH: T'OBOpSILEro U aapecaTta. B nupoHndeckoM oOuieHuH ajpecar 3aHU-
MaeT aKTUBHYIO MO3UIUIO0, TaK KaK CO3/IaHME ¥ NOHUMAaHHUE UPOHUM 00eCcreYnBaeTCs
KaK TOBOPSILIMM, TaK U CIYIIAIOIINM, TOYHEE UX B3aMMOICHCTBHEM. AIpecaToM HPOHUU
MOXKET OBITh HE OTJIENBHBIN CIYIIAIOINI, a 1efast ayIuTopus. B Takom ciydae crerm-
¢duKa co3maHus CpeacTB KOMUIECKOTO dderta 00ycIoBIeHa aBTOPCKOM yCTaHOBKOM,
YUHUTBIBAIOLIEH 0COOCHHOCTH BOCTIPUSTHSI KOMUUYECKOTO LIeNIeBOM ayauropueil. LleneBas
ayUTOpus, Kak ajJpecaT UPOHHH, TOJDKHA OBITh MOATOTOBIICHA K MPUHATUIO U 00pa-
00TKE MPOHUYECKOTO BbICKa3bIBaHUsA. /{151 TOro 4To0Bl MpOHMYECKOE OOLIEHUE CO-
CTOSIOCH, TOJDKHBI OBITH BEIOPAHBI a/IeKBATHBIC S3BIKOBBIE CPEACTBA U UPOHHUUECKHUE
MEXaHHU3MBI.

CymecTtByeT psaa (pakTopoB, KOTOpble UMEIOT 3HaYEHHUE B IIPOLIECCe UHTEpIpe-
Taluy UPOHUH. Bo-1iepBbIX, HPOHHUS KaK KaTerOpHsl IUCKypca peaiu3yercs TOIbKO
Ha (oHE KOHTEKCTa (pa3IinyatoT MUKPOKOHTEKCT, MAKPOKOHTEKCT i METaKOHTEKCT [6]).
Bo-BTophiX, HaOMI0aeTCs Hepa3pbhIBHAS CBsI3b UPOHUM KaK TEKCTOBOM KaTeTOPHH,
KOTOpasl peaan3yeTcsl JUHIBUCTUYECKUMHU CPEJCTBAMH, C SKCTPATMHIBUCTHUYECKUMHU
MOMEHTaMH (COHMAILHON MO3HUIKEH aBTOpa, ero ouorpadueit, monoxxeHueM B oo1Ie-
CTBE, ITUYECKUMH HOpMaMH, (pus10co(CKO-MOTUTUIECKMMH TEUSHUSIMHU 3II0XH), a TAKKe
OPHEHTHPOBAHHOCTh HPOHUHU HA XapaKTEPUCTHKY BHYTPEHHETO MUpA YesloBeKa. Takum
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00pa3oM, XapakTep UPOHUM 3aBUCHUT KaK OT JMYHOCTH aBTOPA, YPOBHS €ro 00pa3oBaHHO-
CTH, COLMAJIBHOTO CTaTyCa, NOJUTUYECKUX YOeKIEeHUH, SCTETUIECKUX B3IJIS/I0B, TaK
U OT JIMYHOCTH PELMIINEHTA, €T0 XapaKTepa, ypOBHs Pa3BUTHs, HACTPOCHHUSI.

6. BoiBOAbI

Hponus — saBieHue MHOrooOpa3Hoe, UMeoLee pa3Hble (OPMBI BHIPAKEHUS.
C 3TOli MHOT'OJIMKOCTBIO CBSI3aHA CIIOKHOCTb €€ ONPEJENICHUs U uHTepnperanuu. Ee
MOKHO PacCMaTpUBATh BHE HAYKH — KaK HACTPOEHUE, MUPOOILYILIIEHHUE, BUJl HCKYCCTBA,;
MPOHUIO MOXKHO TaK)kKe TOJKOBATh C TOYKH 3PEHHsI HAyYHOro moaxoja — ¢uiocod-
CKOT'0, ICTOPUYECKOI0, ICTETUYECKOr0; KaK KaTeropui0 KOMUYECKOr0 U KaK SIBJIICHHE
a3bIka. VIpoHUs CBs3aHA ¢ KOTHUTHBHOW 0a30i1 uenoBeka, MpeacTaBiIseT co00i KOMIIO-
HEHT SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpA.

HpoHusi B KOMMYHHKALMHA MOXKET UTPATh MTOJIOKUTEIBHYIO U OTPULATENILHYIO POJIb.
OO6naznas criocOGHOCTBIO JEIUTh ayJUTOPHIO HAa «CBOUX» U «UYXKHX», T.€. HPOHUKOB
U ©OKEpTB», OHA UMEET LIeJIbI0 KaK COJMKEHUE, TaK U OTJAJIeHHe KOMMYHHUKAHTOB.
Takum o0pa3oM, UpOHUA MO0 TapMOHHU3UPYET MEXKIMUYHOCTHOE OOIIeHue, a10o
YXYIUIAET €ro.

HpoHus — kaTeropus AUCKypca, OHa HE CYLIECTBYET B OTPBIBE OT sA3bIKa. [l
YCIEIHOCTH HPOHUYECKOTO aKTa HEOOXOJMMO YUUTHIBATH KAaK JIMYHOCTh aBTOPA, TaK
U agpecara UpoHHH. Taxke BaXKeH XapaKTep OTHOLICHHUN MEXIy yYaCTHHUKAMHU KOM-
MYHHUKaIlUH, CTEeNeHb UX OIM30CTH U Apyrue (axropsl. MpoHuueckuil peyeBoil akT
(ycnenHslii WM HEyCIIeIIHbIH) SBIISETCS MPOIYKTOM COBMECTHBIX YCHJIMIA FOBOPSILIETO
U caymaromero. bes noHMMaHus CO CTOPOHBI ajipecaTa UPOHUYECKUN PEUEBON aKT
HE MOKET CUUTATHCsI yCTeIHbIM. VIpOHHS Kak peueBoi skaHp UMEeT KaueCTBEHHO Oosiee
CJIOXKHYIO NIPUPOAY U COOTHOCHUTCA C CUTyalUeH, COOBITUEM, TEKCTOM, OIIEPUPYET
OIpeIeIEHHBIM HAa0OpOM MEXaHHU3MOB U COOTBETCTBYET KOMMYHHUKATHBHBIM HaMe-
pPEHMSM aBTOpA.
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